
 
 
 

¡IMPORTANTE! 
POR FAVOR, ASEGÚRESE DE QUE TODAS LAS 
ARMAS DE FUEGO ESTÉN LIMPIAS Y SEGURAS 

ANTES DE CONTINUAR 
Poner y quitar la batería: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Accesorios: 
Minidisco  

Pila CR2032 
Cuña de 1° 

2 tornillos de cabeza esférica M4 x 8 mm  
2 tornillos de cabeza esférica M4 X 10 mm 

2 llaves hexagonales 1.5mm, 2.5mm 
 

Cuidado general: 
La lente tiene un recubrimiento antirreflectante. La lente puede mostrar una 
pequeña distorsión si se examina bajo un escrutinio intenso, como por 
ejemplo, sostener la mira frente a una luz y enfocar la lente. 
Cuando se dispara realmente, el ojo nunca se enfoca en la lente, por lo que 
esta distorsión no es perceptible en condiciones de fuego real. 
Asegúrese de soplar cualquier residuo antes de iniciar el proceso de limpieza 
y, cuando no esté en uso, protéjala con la tapa de la mira. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Los productos diseñados y fabricados por Shield tienen una garantía limitada 
de por vida en materiales y mano de obra. 

 
Para más detalles sobre la garantía de SHIELD, consulte nuestra web 
www.shieldsights.com/warranty 

AVISO IMPORTANTE PARA EL COMPRADOR 
Lo siguiente se realiza en lugar de todas las garantías, expresas o implícitas, 
incluidas las garantías implícitas de comerciabilidad y adecuación a los fines: 
La única obligación del vendedor y del fabricante será la de sustituir los 
elementos del producto que resulten defectuosos. 
Antes de utilizarlo, el usuario deberá determinar la idoneidad del 
producto para su uso previsto, y el usuario asume todo el riesgo y la 
responsabilidad en relación con el mismo. 

 
NI EL VENDEDOR NI EL FABRICANTE SERÁN RESPONSABLES, YA SEA 
EXTRACONTRACTUAL O CONTRACTUALMENTE, DE CUALQUIER 
PÉRDIDA O DAÑO, DIRECTO, INCIDENTAL O CONSECUENTE, QUE 
SURJA DEL USO O DE LA IMPOSIBILIDAD DE USAR EL PRODUCTO. 

 
 
 

Para ver vídeos instructivos sobre el montaje, la limpieza de 
la lente y el cambio de la pila, visite nuestro canal de 
YouTube o nuestra web. www.youtube.com/c/ShieldSights 

 
La mira SHIELD Reflex Mini Sight 2 utiliza una pila de litio de 3 V del tipo 
CR2032 que, con un uso medio, puede durar de 1 a 3 años. 
La sustitución es necesaria cuando la intensidad del punto aparece muy 
disminuida sobre un fondo brillante. 

 
Para cambiar la pila, retire el cargador y asegúrese de que la pistola esté 
descargada y segura antes de proceder y mantenga la pistola apuntando 
en dirección contraria a usted mientras realiza el siguiente procedimiento. 
Utilice la llave hexagonal para quitar los tornillos de fijación de la mira y 
separarla del arma. Dele la vuelta a la mira para dejar al descubierto el 
compartimento de las pilas. 
Cuando se inserta, el lado positivo (+) de la pila debe estar hacia arriba y 
visible. El lado de la pila debe presionarse contra los contactos antes de 
insertarse. 

 
El contacto negativo (-) debe estar situado correctamente en su hueco en 
la parte inferior de la cavidad de la pila, si se dobla fuera de su posición 
puede tocar el lado positivo (+) de la pila, y el LED no funcionará. 
Para extraer una pila, utilice la llave hexagonal de 1,5 mm para sacarla de 
su cavidad con la llave colocada en la ranura, que forma parte de uno de 
los orificios de ubicación del montaje delantero. 

 
 
 
 

Puesta a cero de la RMS2: 
 

Al poner a cero la RMS2 hay que prestar atención y cuidado al tacto del 
mecanismo. La RMS2 es una pieza de equipo pequeña y construida 
con precisión y podría dañarse si no se maneja correctamente. No hay 
necesidad de utilizar nada más que nuestra herramienta suministrada. 
Si se utiliza un destornillador con mango, el par de torsión que se puede 
aplicar podría causar daños sin que el usuario se dé cuenta. 
El mecanismo está diseñado para realizar el trabajo exacto de permitir el 
movimiento solo en la elevación y la desviación y para detener cualquier 
movimiento no deseado a lo largo de su vida que daría lugar a un 
desplazamiento cero. 

 
NO FUERCE EL AJUSTE, en ninguna dirección, una vez que sienta 
resistencia, ya que esto dañará la mira y anulará la garantía. 

 
Elevación: 
Si se gira el tornillo de elevación en sentido de las agujas del reloj, el 
punto se desplazará hacia la ABAJO, lo que hará que el disparo (grupo) se 
desplace hacia ARRIBA. 
Si se gira el tornillo de elevación en sentido contrario a las agujas del 
reloj, el punto se desplazará hacia la ARRIBA, lo que hará que el disparo 
(grupo) se desplace hacia ABAJO. 

 
La cuña de 1 grado se proporciona para dar un rango extra de 
elevación en una amplia gama de armas de fuego (como la 1911). Si 
siente alguna resistencia del mecanismo al poner a cero la elevación, 
coloque la cuña entre la mira y la montura con la parte más gruesa en 
la parte trasera. 

 
Desviación: 
Si se gira el tornillo de desviación en sentido de las agujas del reloj, el 
punto se desplazará hacia la IZQUIERDA, lo que hará que el disparo 
(grupo) se desplace hacia la DERECHA. 
Si se gira el tornillo de desviación en sentido contrario a las agujas del 
reloj, el punto se desplazará hacia la DERECHA, lo que hará que el 
disparo (grupo) se desplace hacia la IZQUIERDA. 

 

 
 
 
 
 

INSTRUCCIONES DE LA RMS2 

http://www.shieldsights.com/warranty
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